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See the notice on TED website

125662-2026 - Concurso
Alemanha – Baterias – Batteriespeicher Fieseler Stiftung
OJ S 37/2026 23/02/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Fornecimentos

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Städtische Werke AG, das Vergabeverfahren erfolgt durch die Vergabestelle 
der, Städtischen Werke Netz + Service GmbH, Eisenacher Str. 12, 34123 Kassel
Correio eletrónico: vergabestelle@netzplusservice.de
Atividade da entidade adjudicante: Atividades relacionadas com a eletricidade

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Batteriespeicher Fieseler Stiftung
Descrição: Lieferung, Montage, Inbetriebnahme sowie Wartung und Betrieb eines 
Großbatteriespeichers (BESS) am Standort der Fieseler Stiftung im Gewerbegebiet der Stadt 
Kassel
Identificador do procedimento: 86cd65ed-0ca6-405a-9e5a-802ae15484df
Identificador interno: NSG-2026-0009
Tipo de procedimento: Por negociação com publicação prévia de um convite à apresentação 
de propostas/concurso com negociação
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 31440000 Baterias

2.1.2.  Local de execução
Cidade: Kassel
Código postal: 34123
Subdivisão do país (NUTS): Kassel, Kreisfreie Stadt (DE731)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: Für die Teilnahme an Ausschreibungen ist die Nutzung des 
Bietercockpits erforderlich. Dies steht unter dem folgenden Link http://www.absthessen.de

 auf der Internetseite der Auftragsberatungsstelle Hessen e.V. zur /ehad-bieter-software.html
verfügung. Für dieses Vergabeverfahren findet die SektVO Anwendung. Fragen zu den 
Vergabeunterlagen sind unter Angabe der Dokumentenbezeichnung und Gliederungsnummer 
des jeweiligen Dokuments in Textform über den von der elektronischen Vergabeplattform 
vorgesehenen Kommunikationsbereich möglichst bis zum 16.04.2026, 10:00 Uhr vor Ende der 
Angebotsfrist, eingehend, zu stellen. Eingehende Rückfragen werden gesammelt und durch 
die Vergabestelle beantwortet. Die Antworten der Vergabestelle auf Fragen von interessierten 
Unternehmen werden im Vergabeportal anonymisiert veröffentlicht und die registrierten 
Interessenten erhalten hierüber eine elektronische Information. Die nicht registrierten 

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/125662-2026
mailto:vergabestelle@netzplusservice.de
http://www.absthessen.de/ehad-bieter-software.html
http://www.absthessen.de/ehad-bieter-software.html
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Unternehmen haben sich auf dem Vergabeportal selbstständig darüber zu informieren, ob die 
Vergabestelle Fragen zum Teilnahmewettbewerb beantwortet hat. Die entsprechenden 
Bieterfragen- /Antwortenkataloge werden zu diesem Zwecke den elektronisch abrufbaren 
Vergabeunterlagen beigefügt. Die Antworten der Vergabestelle auf Fragen der Interessenten 
sind bei der Erarbeitung der Angebote zu beachten.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/25/UE
sektvo -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio, Documento do concurso
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: 
Corrupção: 
Participação numa organização criminosa: 
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: 
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: 
Fraude: 
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: 
Insolvência: 
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: 
Ativos sob gestão por um liquidatário: Ihr Unternehmen erklärt, dass Sie nicht zahlungsunfähig 
sind, über Ihr Vermögen nicht das Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren 
beantragt oder eröffnet worden ist oder die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels 
Masse abgelehnt worden ist. Ferner erklären Sie, dass sich Ihr Unternehmen nicht in 
Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: Erklärung, 
dass Ihr Unternhemen keine Vereinbarungen mit einem anderen Unternehmen getroffen hat, 
die eine Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs bezwecken oder 
bewirken
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: 
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Falta profissional grave: Erklärung, dass Ihr Unternehmen im Rahmen Ihrer beruflichen 
Tätigkeit keine schwere Verfehlung begangen hat, durch die Ihre Integrität infrage gestellt wird
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Erklärung, dass Ihr 
Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge gegen keine geltenden umwelt , sozial- 
oder arbeitsrechtlichen Verpflichtungen verstoßen hat.
Violação das obrigações no domínio da legislação social: 
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Verpflichtungen zur Zahlung von Beiträgen zur Sozialversicherung
Atividades suspensas: 
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Verpflichtungen zur Zahlung von 
Steuern, Abgaben
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: 

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Batteriespeicher Fieseler Stiftung
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Descrição: Die STW beabsichtigt den Bau eines BESS an einem geeigneten Standort im 
Gewerbegebiet in der Stadt Kassel. Die Fertigstellung des BESS ist Anfang 2027 geplant. Das 
Projekt umfasst eine Stand-Alone BESS, die über die erforderlichen Funktionen verfügen soll, 
um eine flexible Vermarktung auf verschiedenen Energiemärkten zu ermöglichen. Dazu 
zählen Systemdienstleistungen (FCR, aFRR etc.), den Markt für Momentanreserve sowie die 
Erlösoptimierung am Spotmarkt. Das BESS wird über eine 10-kV-Schaltanlage des lokalen 
Verteilnetzbetreibers ans Verteilnetz angeschlossen. Die geplante Netzanschlussleistung soll 
ca. 9 MW betragen. Eine Netzanschlusszusage liegt vor. Die geplante Kapazität des BESS 
soll mind. 18 MWh (c-Rate = 0,5) bieten. Das BESS soll im Rahmen eines EPC-light-Ansatzes 
geplant, beschafft und installiert werden. Der EPC-Auftrag umfasst folgende Aspekte: 
Systemdesign, Lieferung aller wichtigen Ausrüstungen für die BESS-Einheiten, z. B. Batterien 
einschließlich Gehäuse und Wechselrichter, relevante SCADA-Systeme, Verkabelung und 
Verdrahtung der BESS-Einheiten vor Ort, MV-Transformator, RMUs, Kabel von RMU zur 
Mittelspannungs-Schaltanlage und die Mittelspannungsschaltanlage. Des Weiteren umfasst 
der Auftrag die Inbetriebnahme und Prüfung der BESS-Einheiten sowie Betriebs- und 
Wartungsdienste (O&M). Aufgaben wie Fundamente sind vom Lieferumfang ausgeschlossen.
Identificador interno: LOT-0000

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 31440000 Baterias

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 23/06/2026
Data de fim da duração: 01/01/2027

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 0

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Requisito no pedido de participação
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Aquisição inovadora
Descrição: Die Städtischen Werke verfolgen das strategische Ziel, 80 % des in Kassel 
benötigten Stroms aus eigenen, überwiegend regenerativen Anlagen zu erzeugen. Damit 
bilden sie einen zentralen Baustein der regionalen Energiewende. Im Rahmen des geplanten 
Großbatteriespeichers (BESS)-Projekts soll die Netzstabilität weiter gesteigert, die Integration 
erneuerbarer Energien verbessert und die Versorgungssicherheit in Kassel nachhaltig gestärkt 
werden.
Contratos Públicos de Inovação: As obras, fornecimentos ou serviços adquiridos são 
inovadores ou significativamente melhorados em comparação com obras, fornecimentos ou 
serviços já existentes no mercado.

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio, Documento do concurso
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Critério: Referências sobre entregas especificadas
Descrição do critério de seleção: gemäß Anlage A: Im Rahmen des Teilnahmewettbewerbs 
sind mindestens vier verschiedene Referenzprojekte gemäß nachfolgend beschriebenen 
Anforderungen einzureichen. Mehrfacheinreichungen derselben Referenz oder Varianten 
derselben Leistungsbeschreibung gelten nicht als unterschiedliche Referenzen.

Critério: Técnicos ou órgãos técnicos para realizar o trabalho
Descrição do critério de seleção: gemäß Anlage A: Eigenerklärung zur Abwicklung des 
Projekts in deutscher Sprache Der Bewerber/die Bewerbergemeinschaft erklärt, dass das im 
Auftragsfall eingesetzte Personal über eine uneingeschränkte schriftliche und mündliche 
Kommunikationsfähigkeit in Deutsch zu Zwecken der Leistungserbringung verfügt.

Critério: Média anual de mão de obra
Descrição do critério de seleção: Die durchschnittliche Anzahl der Mitarbeiter/-innen ihres 
Unternehmens, bezogen auf die letzten 3 Geschäftsjahre

Critério: Proporção de subcontratação
Descrição do critério de seleção: Ein Bewerber kann sich zum Nachweis seiner 
wirtschaftlichen und finanziellen Leistungsfähigkeit oder insbesondere seiner Fachkunde 
(technische Leistungsfähigkeit) der Fähigkeiten von Nachunternehmern (hierzu zählen auch 
freie Mitarbeiter, Konzernunternehmen sowie sonstige Dritte) bedienen, ungeachtet des 
rechtlichen Charakters der zwischen ihm und diesem Unternehmen bestehenden 
Verbindungen. Für diesen Fall ist die Nennung der Nachunternehmer in Anlage E 
vorzunehmen und eine vom Nachunternehmer unterzeichnete Verpflichtungserklärung 
(Anlage F) sowie ein separates Eignungsformular mit den Erklärungen gemäß 3.A, 3.B und 3.
C dem Teilnahmeantrag beizufügen.

Critério: Certificados por entidades independentes sobre padrões de garantia de qualidade
Descrição do critério de seleção: gemäß Anlage A: Es ist zwingend der Nachweis (gültiges 
Zertifikat) über die Einrichtung eines Qualitätsmanagementsystems entsprechend der Norm 
EN ISO 9001 oder gleichwertig zu erbringen.

Critério: Segurança para processar, armazenar e transmitir informações classificadas
Descrição do critério de seleção: Datenschutzerklärung gemäß Anlage A

Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: Ihr Unternehmen verfügt über eine 
Betriebshaftpflichtversicherung mit mindestens den folgenden Deckungssummen: EUR 10 
Mio. für Personen-, Sachschäden EUR 2 Mio. für Vermögensschäden alternativ zu 
vorstehender Erklärung Ihr Unternehmen wird im Auftragsfall die bestehende 
Betriebshaftpflichtversicherung gemäß der vorstehenden Vorgaben zu den 
Versicherungssummen aufstocken.

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Erklärung, dass die bei Ihnen beschäftigten Mitarbeiter/-
innen nicht unterhalb der Mindestentgelt-regelungen des Mindestlohngesetzes entlohnt werden

Critério: Inscrição em um registro profissional relevante
Descrição do critério de seleção: Eintragung Berufsregister gemäß Anlage A
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Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: Eintragung Handelsregister gemäß Anlage A
Informações sobre a segunda fase de um procedimento de concurso em duas fases: 
O procedimento irá decorrer em fases sucessivas. Em cada fase, alguns participantes podem 
ser eliminados

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Konzept zur Projektdurchführung
Descrição: Mit dem Angebot ist ein aussagekräftiges Konzept zur Projektdurchführung 
einzureichen. Das Konzept dient der Bewertung der technischen, personellen und 
organisatorischen Umsetzungskompetenz des Bieters.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 5
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Angebotspräsentation
Descrição: Im Rahmen der Angebotspräsentation ist zu folgenden Inhalten Stellung zu 
nehmen: • Vorstellung des Unternehmens, • Vorstellung des Projektteams (Zuständigkeiten, 
Organigramm), • Vorstellung der Erfahrungswerte mit dem Batteriehersteller, • Erfassung der 
Aufgabenstellung, • Umgang mit flexiblen Garantien
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 5
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Projektleiterreferenzen mit dem angebotenen Hersteller
Descrição: Zur Bewertung herangezogen werden bis zu drei Referenzprojekte des 
angebotenen und im Konzept benannten Projektleiters gemäß der im Verfahrensbrief 
mitgeteilten Bewertungslogik:
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 5
Critério: 
Tipo: Custo
Nome: Net Present Value
Descrição: Die Bieter werden anhand einer techno-ökonomischen Kennzahl bewertet: dem 
Net Present Value (NPV). Diese Kennzahl berücksichtigt die CAPEX und OPEX sowie die 
technischen Leistungsmerkmale des BESS.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 85

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Endereço dos documentos do concurso: https://www.had.de/NetServer
/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19c55bb2c04-
33f337a440439e10

5.1.12.  Condições do concurso
Condições do procedimento: 
Data prevista de envio dos convites à apresentação de propostas: 27/03/2026
Condições de apresentação: 

https://www.had.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19c55bb2c04-33f337a440439e10
https://www.had.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19c55bb2c04-33f337a440439e10
https://www.had.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19c55bb2c04-33f337a440439e10
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Apresentação por via eletrónica: Permitido
Endereço para apresentação: https://www.had.de
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Descrição da garantia financeira: Siehe Anlage D (Vertrag, wird bei der Angebotsphase 
übermittelt) Anzahlungsbürgschft 20% des Vertragspreises Vertragserfüllungsbürgschaft 20% 
des Vertragspreises Gewährleistungsbürgschaft 10% des Vertragspreises
Prazo para a receção dos pedidos de participação: 23/03/2026 10:00:00 (UTC+01:00) hora da 
Europa Central, hora de verão da Europa Ocidental
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: 1. Durchgeführt wird ein Verhandlungsverfahren mit vorgeschaltetem 
Teilnahmewettbewerb. Diese Bekanntmachung leitet den Teilnahmewettbewerb ein. Im 
Teilnahmewettbewerb werden auf der Grundlage der Teilnahmeanträge die jenigen Bewerber 
bzw. Bewerbergemeinschaften ausgewählt, die zur Angebotsabgabe aufgefordert werden. Im 
Rahmen des Teilnahmewettbewerbs ist noch kein Angebot, sondern nur ein Teilnahmeantrag 
abzugeben. 2. Für den Teilnahmeantrag is die Anlage A zu verwenden. Aus den genannten 
Anlagen ergeben sich alle relevanten Informationen für den Teilnahmewettbewerb. 3. Fragen 
zur EU-Bekanntmachung, den Vergabeunterlagen oder den Unterlagen zum 
Teilnahmewettbewerb dürfen die Bewerber bis zum 09.03.2026 über die elektronische 
Vergabeplattform einreichen. Die NSG wird ergänzende und berichtigende Angaben in einem 
Fragen- und Antwortenkatalog zusammenfassen und diesen auf der elektronische 
Vergabeplattform veröffentlichen. Die letzte Aktualisierung des Fragen- und Antwortenkatalogs 
erfolgt im Teilnahmewettbewerb voraussichtlich bis zum 16.03.2026, 20:00 Uhr. Die Bewerber 
sind verpflichtet, den Fragen- und Antwortenkatalog regelmäßig zu prüfen und die sich hieraus 
ergebenden Anforderungen zu berücksichtigen.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: -
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim
Forma jurídica que tem de ser assumida por um grupo de proponentes ao qual seja 
adjudicado um contrato: gesamtschuldnerisch haftend
Condições financeiras: gemäß Vertrag (Anlage D) Der Entwurf des Vertrages inkl. 
Vertragsanlagen wird mit der Aufforderung zur Angebotsabgabe veröffentlicht.

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer des Landes Hessen beim Regierungspräsidium 
Darmstadt

https://www.had.de
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Informações sobre os prazos de recurso: Ergeht eine Mitteilung des Auftraggebers, der Rüge 
nicht abhelfen zu wollen, kann der Bieter wegen Nichtbeachtung der Vergabevorschriften ein 
Nachprüfungsverfahren nur innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang vor der 
Vergabekammer beantragen. Nach Ablauf der Frist ist der Antrag unzulässig. (§ 160 Abs. 3 
Nr. 4 GWB)
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Städtische 
Werke AG, das Vergabeverfahren erfolgt durch die Vergabestelle der, Städtischen Werke 
Netz + Service GmbH, Eisenacher Str. 12, 34123 Kassel
Organização que recebe pedidos de participação: Städtische Werke AG, das 
Vergabeverfahren erfolgt durch die Vergabestelle der, Städtischen Werke Netz + Service 
GmbH, Eisenacher Str. 12, 34123 Kassel

8. Organizações

8.1.  ORG-7001
Nome oficial: Städtische Werke AG, das Vergabeverfahren erfolgt durch die Vergabestelle 
der, Städtischen Werke Netz + Service GmbH, Eisenacher Str. 12, 34123 Kassel
Número de registo: t:061511266031
Endereço postal: Eisenacher Str. 12
Cidade: Kassel
Código postal: 34123
Subdivisão do país (NUTS): Kassel, Kreisfreie Stadt (DE731)
País: Alemanha
Ponto de contacto: Vergabestelle / NPE
Correio eletrónico: vergabestelle@netzplusservice.de
Telefone: +49 561-57452380
Endereço Internet: https://www.kvvks.de/
Perfil do adquirente: https://www.kvvks.de/konzern/lieferanten/ausschreibungen
Funções desta organização: 
Adquirente
Central de compras que adjudica contratos públicos ou celebra acordos-quadro para 
trabalhos de obras, fornecimentos ou serviços destinados a outros adquirentes
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-7004
Nome oficial: Vergabekammer des Landes Hessen beim Regierungspräsidium Darmstadt
Número de registo: t:06151126603
Endereço postal: Wilhelminenstraße 1-3
Cidade: Darmstadt
Código postal: 64283
Subdivisão do país (NUTS): Darmstadt, Kreisfreie Stadt (DE711)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammer@rpda.hessen.de
Telefone: +49 6151-126603
Endereço Internet: https://www.rp-darmstadt.hessen.de
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-7005

mailto:vergabestelle@netzplusservice.de
https://www.kvvks.de/
https://www.kvvks.de/konzern/lieferanten/ausschreibungen
mailto:vergabekammer@rpda.hessen.de
https://www.rp-darmstadt.hessen.de
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Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 98c82085-c742-4ff4-8a75-3db3d0894f72  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 17
Data de envio do anúncio: 20/02/2026 09:06:34 (UTC+01:00) hora da Europa Central, hora de 
verão da Europa Ocidental
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 125662-2026
N.º de edição do JO S: 37/2026
Data de publicação: 23/02/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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